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Muzeul în aer liber al Țării Oașului, înfiinţat
în 1966, nu este un muzeu, ci o întreagă lume
adunată pe o suprafață de două hectare,
aproape de centrul orașului Negrești-Oaș, pe
malul râului Tur. Este o călătorie în timp, o în-
toarcere la originile Țării Oașului. Aici găsiți
o lume plină de autentic și de tradiții, tradițiile
părinților și ale bunicilor noștri. Este lumea în
care poveștile nemuritoare prind viață și ne
demonstrează unicitatea locurilor.  

The museum in open-air of Oas County, set in
1966, is not just a museum but an entire world
gathered on a surface of 2 hectares, close to the
centre of Negresti-Oas town, on the banks of
the Tur River. It is a journey in time, a return
at the origins of the Oas County. Here, you
can find an authentic world, full of traditions,
our parents’ and grandparents’ traditions. It is
the world where the undying stories come to
life and prove us the originality of these places.

Oașul nemuritor
The eternal city
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MONuMeNTele Oașului
The MONuMeNTS of Oas County

Muzeul în aer liber găzduiește 39 de monumente etnografice care
ilustrează civilizaţia tradiţională din Ţara Oaşului în perioada sec-
olelor XVII – XX.  În mijlocul Muzeului tronează falnică Biser-
ica de lemn din Lechinţa, iar în jurul său stau așezate case, ateliere
meșteșugărești și instalații tradiționale din principalele localități
ale zonei: Negrești-Oaș, Racşa, Moişeni, Bixad, Gherţa Mică,
Gherţa Mare, Vama, Certeze, Oraşu Nou. 

The museum in open air hosts 39 ethnographic monuments that
illustrate the traditional civilization from Oas County in the period
of the XVIIth – XXth centuries. In the middle of the museum reigns
the proud Wooden Church from Lechinta and around it one can
see houses, handicraft workshops and traditional installations from
the main localities of this area: Negresti-Oas, Racsa, Moiseni,
Bixad, Gherta Mica, Gherta Mare, Vama, Certeze, Orasu Nou. 
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În mod obișnuit Muzeul arată, dar acest
muzeu trăiește și prinde mereu mai multă
viață. Aceasta este cea mai atractivă parte a
muzeului. Aici, vizitatorii îi pot vedea pe local-
nici venind să macine la moară, să spele la vâl-
toare şi să-şi prelucreze ţesăturile de lână la
piuă. Tot aici a fost amenajată şi o distilerie.
Toate acestea te poartă printr-o lume pe care o
credeai pierdută, iar în aer plutesc poveştile şi
înţelepciunea părinţilor şi a bunicilor. 

This museum is alive and it comes to life even
more. This is the most attractive part of the
museum. Here, the visitors can see the natives
coming to mill, to wash at the whirlpool and
to handle the textures at the mill machine. A
distillery was also set here.

Muzeul viu
The living MuSeuM
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Piesa de rezistenţă a Muzeului este biserica de
lemn din satul Lechinţa care datează din prima
parte a secolului XVII. Edificiul a fost demontat
în 1967 şi reconstruit ulterior, între 1978 şi 1979,
pe locul actual, în Muzeul în aer liber al Ţării
Oaşului. 

The resistance piece of the Museum is the wooden
church from Lechinta village that dates back to
the first part of the XVIIth century. The edifice was
disassembled in 1967 and it was then recon-
structed, between 1978-1979 on the current place
in the open-air Museum of Oas County.

BiSeriCa din lechinta
THe CHurCH from lechinta
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Biserica de lemn cu hramul Sfintei Mucenice Paraschiva din
Lechinţa reprezintă ultimul lăcaş de cult de lemn păstrat din
Ţara Oaşului, documentând o artă odinioară înfloritoare a aces-
tei regiuni. Decorul pictat actual, reconstituirea unei fresce mu-
rală tip secol XVIII, este  inspirat din iconografia bisericilor de
lemn maramureşene și a fost realizat în anul 2006.

The wooden church having the Titular Saint in the person Saint
Paraschiva from Lechinta, represents the last place for worship
kept in Oas County, documenting a once flourishing art of this
region. The current painted scenery, the recreation of a mural
fresco of the XVIIIth century is inspired from the iconography
of the wooden churches from  Maramures and it was built in
2006.

DeSPre biserica
aBOuT the church
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La Muzeul în aer liber, negreșteni îmbrăcați în
frumoase straie tradiționale te așteaptă cu
brațele deschise și cu zâmbetul pe buze să de-
scoperi farmecele unei zone unice. Cu ocazia
sărbătorilor tradiționale, negreștenii își dau în-
tâlnire la ciupercă, unde țâpuresc și dansează. 

At the museum in open air, the people from
Negresti-Oas awaits you to discover the
charm of a singular area, dressed up in beauti-
ful traditional clothes with open arms and a
smile on their lips. On the occasion of the tra-
ditional holidays, the people from Negresti-
Oas meet at the “Round table in the center of
town (The “Mushroom”) where they sing tra-
ditional songs and dances.

OSPiTaliTaTe
WarM Welcoming 
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Interioarele caselor din Muzeul în aer liber te vor încânta
şi îţi vor arăta bogăţia lumii satului oşenesc de altădată. 

Aici vei găsi o valoroasă colecţie de etnografie şi artă pop-
ulară, de la colecţii de ţesături, port popular, icoane, ce-
ramică şi mobilier, toate ţesute sau pictate de suflete cu
mare migală. 

The interior of the houses from the Museum in open-air
will enchant you and they will show you the riches of the
world of the villages from Oas County from other times.
Here, you will find a valuable collection of ethnography
and popular art, from collections of textures, popular at-
tires, icons, pottery and furniture, all of the woven or
painted by souls with wrought. 

arTĂ Populară
POPular art
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Muzeul viu
THe liViNG MuSeuM

Muzeul Țării Oașului este singurul muzeu în aer liber amplasat pe
malul unui râu, şi singurul muzeu în care instalaţiile tradiţionale
care folosesc forţa apei sunt funcţionabile, iar unele sunt încă
folosite de localnici. Moara de apă, vultoarea, piua pentru pănură,
dăracă pentru scărmănat lâna, pălincia sunt atracțiile vii ale Muzeu-
lui.

The museum of Oas County is the only museum in open-air placed on
the banks of a river and the only museum in which the traditional in-
stallations that use the water force are functional, and some of them are
still used by the natives. Watermill, the whirlpool, the mill machine for
suiting, the scrabble for the wool, the place where the drink “palinca”
(the local liquor) is made are the living attractions of the Museum.
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The “palinca” drink is one of
the business cards of these
places and one of the best am-
bassadors that have long ago
crossed the Romanian bor-

ders in the diplomats’ hand-
bags and luggage, trekking all
the meridians of the world. 

“Palinca” or “horinca” are
present at Christmas time
(Christmas carols), New
Year’s Eve, or accompany
those who go with the “Plu-
gusor”, as well as in the round
dance (“hora”), where locals
sing and dance local  lieds
from Negresti-Oas. 

Pălinca este una din cărțile de
vizită ale acestor meleaguri și
unul din cei mai buni am-
basadori care a trecut de mult
granițele României în gențile și
sacoșele diplomaților cutreierând
toate meridianele lumii.

Pălinca o întâlnim în colindele
de Crăciun, Anul Nou, ori la cei
care merg cu plugușorul, pre-
cum și la horă în țâpuriturile
oșenilor. O instalație tradițion-

ală de producere a pălincii a fost
amenajată în Muzeul în Aer
liber în anul 2010. 
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DiSTileria
The DiSTillerY
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Muzeul din Negreşti-Oaş este singurul loc în care se mai
produce renumita ceramică de Vama. Produsele ceramice
din acest centru pot sta alături de binecunoscutele vase
de Hurezu și Obiga, valoarea lor fiind dată de perfecţi-
unea tehnicilor de olărit folosite de meşteri, de formele
caracteristice ale vaselor şi de ornamentaţia specifică. 

Atelierul-şcoală de olărit şi unul de fierărie completează
partea „vie” a muzeului. Vizitatorii mai remarcă cu
plăcere  pitorescul micului spaţiu situat pe albia supe-
rioară a râului Tur, aproape de centrul oraşului.

The Negresti-Oas museum is the only place where the fa-
mous Vama pottery is crafted. The pottery products from
this centre can stay besides the famous vases from Hurezu
and Obiga, their value being given by the perfection of
the pottery techniques used by the handymen, the char-
acteristic forms of the vases and the specific trimming.

The school-workshop for pottery and a workshop for
forgery complete the living part of the museum. The vis-
itors also notice with pleasure the picturesque of the
small place situated on the superior shore of Tur River,
close to the town centre.

CeNTrul de olărit
The POTTerY centre
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Address: 3-5 Livezilor street, Negresti-Oas
Visiting program:  March-November: from
9.00a.m. to 5.00p.m daily.  Saturday: from
09.00a.m. to 2.00p.m.
Only at the visitors’ request in winter.
Phone number: 0261.854.860

Adresa: Negrești-Oaș, strada Livezilor nr. 3-5
Program de vizitare: Martie – noiembrie: zilnic
între orele 9-17. Sâmbăta: 9-14.  Iarna se vizitează
numai la cerere.
Telefon: 0261.854.860


